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Apple et le logo Apple sont des marques déposées d'Apple Inc., enregistrées aux 
États-Unis et dans d'autres pays. App Store est une marque de service d'Apple Inc., 
enregistrée aux États-Unis et dans d'autres pays. Google Play et le logo Google Play 
sont des marques déposées de Google Inc.

Téléchargement du manuel
FR  Visitez notre site web via le code QR ou le lien web suivant pour trouver des informations sur ce produit ou les traductions 

disponibles de ces instructions.

www.bresser.de/warranty_terms

SERVICE ET GARANTIE :

www.bresser.de/download/9683600

TÉLÉCHARGEMENT DU MANUEL COMPLET :

TÉLÉCHARGEMENT DE L'APPLICATION „VIIPULSE“:

https://apps.apple.com/us/app/viipulse/id6738727199
https://play.google.com/store/apps/details?id=com.viip.viipulse


3

À propos de ce manuel d'instructions
Ce guide de démarrage rapide n'est pas destiné à rem-
placer le manuel d'utilisation plus détaillé. Veuillez lire 

attentivement les consignes de sécurité et le manuel 
d'utilisation avant d'utiliser l'appareil. Ce manuel de démarrage 
rapide contient les étapes les plus importantes pour com-
mencer à utiliser votre nouvel appareil. Des instructions 
d'utilisation complètes ainsi que des informations supplémen-
taires, y compris des conseils de dépannage, sont disponibles 
sur notre site web.  

	 TÉLÉCHARGEMENT : www.bresser.de/download/9683600

Utilisation prévue
Ce produit est destiné uniquement à un usage privé. Il a été 
développé comme un support électronique pour l'utilisation de 
services multimédias.

Avertissements généraux

• 	 Risque d'étouffement — Gardez les matériaux d'emballage, 
comme les sacs en plastique et les élastiques, hors de la 
portée des enfants, car ces matériaux présentent un risque 
d'étouffement. Ce produit contient de petites pièces qui peu-
vent être avalées par des enfants.

• 	 L'acide de batterie qui fuit peut causer des brûlures chimiques. 
Évitez tout contact de l'acide de batterie avec la peau, les yeux 
et les muqueuses. En cas de contact, rincez immédiatement la 

zone touchée avec beaucoup d'eau et consultez un médecin.
•  	Risque de choc électrique — Ne pliez jamais, ne pincez jamais 

et ne tirez jamais sur les câbles d'alimentation et de connexion, 
les rallonges et les adaptateurs. Protégez les câbles contre 
les bords tranchants et la chaleur. Avant d'utiliser l'appareil, 
vérifiez que l'appareil, les câbles et les connexions ne sont pas 
endommagés. N'utilisez jamais un appareil endommagé ou 
un appareil avec des câbles d'alimentation endommagés. Les 
pièces endommagées doivent être remplacées immédiatement 
par un centre de service agréé.

•  	Risque de dommages matériels! — Ne démontez pas l'appareil. 
En cas de défaut, veuillez contacter votre revendeur. Le reven-
deur contactera le centre de service et pourra envoyer l'appareil 
pour réparation, si nécessaire. 

•  	Ne pas exposer l'appareil à des températures élevées. Ne court-
circuitez pas l'appareil ni ne le jetez dans un feu. Une chaleur 
excessive ou une manipulation incorrecte pourrait provoquer un 
court-circuit, un incendie ou une explosion.

• 	Ne pas interrompre une connexion de données en cours vers un 
ordinateur avant que toutes les données n'aient été transférées. 
Cela pourrait entraîner une perte de données dont le fabricant 
ne peut être tenu responsable.

Remarques sur le nettoyage
•  	Éteignez l'appareil photo
• 	 Nettoyez les oculaires et/ou les lentilles uniquement avec un 

chiffon doux et non pelucheux (par ex. un chiffon en microfibre). 
Pour éviter de rayer les lentilles, utilisez une pression légère 
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avec le chiffon de nettoyage.
• 	 Utilisez uniquement un chiffon sec pour nettoyer l'extérieur de 

l'appareil. Pour éviter d'endommager les composants électron-
iques, n'utilisez aucun liquide de nettoyage.

• 	 Nettoyez l'étui de protection après chaque utilisation avec de 
l'eau claire et propre et séchez-le soigneusement.

Déclaration de conformité CE
Bresser GmbH a émis une « Déclaration de conformité » 
conformément aux directives applicables et aux normes 
correspondantes. Le texte intégral de la déclaration de 

conformité de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante : 
www.bresser.de/download/9683600/CE/9683600_CE.pdf

Élimination
Éliminez correctement les matériaux d'emballage en 
fonction de leur type, comme le papier ou le carton. 
Contactez votre service local de gestion des déchets ou 

l'autorité environnementale pour obtenir des informations sur la 
bonne élimination.

Ne jetez pas les appareils électroniques dans les ordures 
ménagères !
Conformément à la directive 2012/19/CE du Parlement 
européen sur les déchets d'équipements électriques et 

électroniques et à son adaptation dans la législation allemande, 
les appareils électroniques usagés doivent être collectés séparé-
ment et recyclés de manière respectueuse de l'environnement. 
Les piles usagées doivent être éliminées dans les points de 
collecte de piles par le consommateur. Vous pouvez obtenir 
plus d'informations sur l'élimination des appareils ou des piles 
produits après le 6 janvier 2006 auprès de votre service local de 
gestion des déchets ou de l'autorité environnementale.
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La batterie intégrée ne doit être retirée que pour 
l'élimination. L'ouverture du boîtier de l'appareil peut 
endommager l'unité.

Videz complètement la batterie avant de la jeter. Retirez toutes 
les vis du boîtier et ouvrez le boîtier de l'appareil. Débranchez 
les connexions de la batterie et retirez-la. Couvrez les contacts 
ouverts avec du ruban adhésif et emballez la batterie de manière 
à ce qu'elle ne puisse pas se déplacer dans l'emballage.

Garantie et service
La période de garantie standard est de 2 ans et commence à la 
date d'achat. Pour bénéficier d'une période de garantie volontaire 
prolongée comme indiqué sur la boîte cadeau, l'enregistrement sur 
notre site web est requis.

Vous pouvez consulter les conditions complètes de garan-
tie ainsi que des informations sur la prolongation de la pé-
riode de garantie et les détails de nos services à l'adresse  
www.bresser.de/warranty_terms.
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Contenu de la livraison

b c d E

I

F

1)G H J

b   Caméra
c   Microphone sans fil / Boîtier de la caméra
d   Fixation pour vélo
E   Molette et tournevis?
F   Clip de fixation pour la base
G   Molette et fixation multifonction
H   Base pour surface plane + autocollant

I   Câble USB-C
J   Adaptateur de trépied 1/4” (mâle/femelle)
	 et sangles
1)   Batterie (850 mAh)
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Premiers pas
Retirez les films de l'objectif et de l'écran avant utilisation. 

Installation ou retrait de la batterie
A.	Ouvrez le couvercle de la batterie.
B. Installez correctement la batterie dans l'appareil photo.
C. Fermez le couvercle de la batterie. Assurez-vous d'entendre un clic et de ne pas voir d'espace visible, afin de vous assurer que le 

couvercle de la batterie est correctement scellé !

Couvercle de la 
batterie

Important :
 Le couvercle est correcte-

ment scellé :
Un clic se fait entendre ! 
Pas d'espace visible

 Non scellé :
Pas de clic 
Espace visible

Chargement 
A. Le chargement peut être effectué en connectant la caméra à un ordinateur via le câble USB.
B. Le chargement de la caméra peut être effectué même lorsqu'elle est éteinte. Cependant, l'appareil ne peut pas être allumé dans cet 

état. Il faut d'abord allumer la caméra, puis commencer le processus de chargement.

Chargement du microphone sans fil
Le microphone sans fil peut être chargé via le port USB-C situé au bas du microphone.
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Insertion de la carte Micro SD*
• Classe de vitesse : U3 (classe UHS-III au minimum pour la 
résolution vidéo 4K )
• Capacité jusqu'à 128 Go
• Pour retirer : Appuyez sur la carte Micro SD avec votre 
ongle. La carte ressort.

Remarque : Pour des performances optimales, veuillez choi-
sir une carte Micro SD de marque et la formater sur l'appareil 
photo avant utilisation. Les cartes sans marque ne sont pas 
garanties de fonctionner parfaitement.

*Carte Micro SD non incluse

  

Remarques :
• Veuillez insérer correctement la carte mémoire 

pour éviter tout dommage.
• Veuillez formater la carte mémoire avant de 

l'utiliser dans l'appareil photo.
• Le reformatage supprimera tout votre contenu, 

vous devez donc sauvegarder vos photos et 
vidéos au préalable.

• Une carte mémoire au format FAT32 arrête 
l'enregistrement lorsque la capacité de stoc-
kage d'un fichier dépasse 4 Go et commence 
un nouvel enregistrement.

• Ne placez pas votre carte Micro SD près 
d'objets magnétiques puissants pour éviter les 
erreurs de données ou la perte.

Allumer et éteindre la caméra 
Appuyez et maintenez le bouton d'alimentation [ ] pen-
dant 3 à 5 secondes pour allumer ou éteindre la caméra.


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







B

1. 	Écran avant
2. 	Objectif 
3.	 Haut-parleur
4. 	Couvercle de la batterie
5. 	Port carte Micro SD (derrière le couvercle 

de la batterie)
6. 	Couvercle de la batterie (Tirez vers le bas 

et ouvrez)
7. 	Port USB-C (derrière le couvercle de la 

batterie)

Fonctions
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



1)

8. 	 Indicateur
9. 	 Écran (écran tactile)
10.	Bouton d'alimentation :
	 Appui long : Allumer/éteindre
	 Appui court : Passage à l'affichage avant 
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1

1

11. 	Bouton de l'obturateur :
	 Démarrer/arrêter l'enregistrement ; prendre des photos
12. 	Microphone intégré
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Montage de base (par ex. pour montage sur casque) :

=

Comment utiliser le montage de base

Exemples de montage :
Montage de base

H

++
 

+


+


+

Montage de casque

+


Fixation pour vélo



+
 

+
 

+


+ +
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1. Appuyez sur l'icône Vidéo/photo en bas au centre de l'écran ou 
faites glisser vers le haut sur l'écran tactile.
2. Choisissez un mode : Vidéo, Photo, Rafale photo, Vidéo en accélé-
ré, Photo en accéléré, Ralenti. 

Prendre des photos ou enregistrer des vidéos
Appuyez sur le bouton de l'obturateur pour démarrer l'enregistrement 
vidéo ou prendre une photo.

Basculer entre les affichages
Appuyez brièvement sur le bouton d'alimentation  pour passer 
d'un écran à l'autre. Vous ne pouvez pas basculer entre les affi-
chages pendant l'enregistrement ou en mode réglage. Les affi-
chages avant et arrière ne peuvent pas fonctionner en même temps. 

Mode réglages
1. Appuyez sur l'icône  des réglages en bas à droite de l'écran.
2. Selon que vous êtes en mode vidéo ou photo, vous pouvez main-
tenant ajuster vos réglages vidéo ou photo.
3. Appuyez sur l'icône  des réglages système pour accéder aux 
réglages généraux.

Mode lecture
1. Appuyez sur l'icône  de lecture en bas à gauche de l'écran.
2. Choisissez Lecture vidéo ou galerie photo.
3. Vous pouvez lire ou supprimer votre contenu sur la caméra.
4. Tapez sur l'icône de la poubelle. L'écran affiche « Supprimer » 
Unique/Tous », puis l'écran affiche »Supprimer le fichier ? « Ok/Non 
» ou »Supprimer tous les fichiers ? « Oui/Non 
Remarque : Si vous appuyez sur « Unique », le fichier sélectionné 

sera supprimé ; si vous appuyez sur « Tous », tous les 
fichiers photo et vidéo seront supprimés.

Supprimer des vidéos et des photos sur votre caméra 
1. Entrez en mode lecture. 
2. Choisissez Lecture vidéo ou galerie photo.
3. Appuyez sur l'icône avant ou arrière pour localiser la vidéo ou la 
photo que vous souhaitez supprimer. 
4. Tapez sur l'icône de la poubelle. L'écran affiche « Supprimer » 
Unique/Tous », puis l'écran affiche »Supprimer le fichier ? « Ok/Non 
» ou »Supprimer tous les fichiers ? « Oui/Non 
Remarque : Si vous tapez sur « Unique », le fichier sélectionné sera 
supprimé ; si vous tapez sur « Tous », tous les fichiers photo et vidéo 
seront supprimés.

Mode WIFI / Application caméra
Avec l'application « Viipulse », vous pouvez contrôler à distance votre 
caméra à l'aide d'un smartphone ou d'une tablette. Les fonctionnalités 
comprennent le contrôle complet de la caméra, la prévisualisation en 
direct, la lecture, le partage de contenu et bien plus encore.

1. Installez l'application - Recherchez « Viipulse » dans l'App Store ou le 
Google Play Store et installez-la sur votre smartphone. 
2. Allumez la caméra - Assurez-vous que la caméra est allumée et réglée 
sur le mode vidéo/photo. 
3. Activer le Wi-Fi - Balayez l'écran vers le bas pour activer le Wi-Fi de 
la caméra. 
4. Se connecter à l'appareil photo - Sur votre smartphone, recherchez 
le réseau Wi-Fi affiché sur l'appareil photo (par exemple, « Action 
Cam_XXXXXX »). Aucun mot de passe n'est requis. 
5. Lancez l'application - Ouvrez l'application de la caméra d'action, sélec-
tionnez « Ajouter une nouvelle caméra », puis appuyez sur « Connecter 
l'appareil photo » pour coupler votre appareil.



14

Microphone sans fil
Pour activer la fonction d'alimentation de l'émetteur, appuyez sur le bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pendant environ 3 
secondes. La lumière bleue commencera à clignoter, indiquant que le signal est en cours de recherche. Pour établir une connexion avec le mi-
crophone sans fil, veuillez activer la fonction microphone sans fil dans les réglages de la caméra. Une fois le couplage réussi, la lumière bleue 
cesse de clignoter. Pour contrôler la caméra à distance à l'aide du microphone sans fil, activez l'option de télécommande dans les réglages de 
la caméra. Cela vous permettra d'utiliser le bouton photo/vidéo du microphone sans fil pour contrôler la caméra.

Vue d'ensemble des modes   
Il existe 6 modes de prise de vue : Mode vidéo, Mode photo, Mode rafale photo, Mode vidéo en accéléré, Mode photo en accéléré et 
Mode pré-enregistrement.
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Mode vidéo   
Le mode vidéo est le mode par défaut lorsque vous allumez la caméra. Appuyez sur le bouton de l'obturateur  en mode vidéo et la 
caméra commence à enregistrer une vidéo ; appuyez à nouveau sur le bouton de l'obturateur  pour terminer l'enregistrement.
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Mode photo   
Tapez sur l'icône q en bas au centre de l'écran pour passer en mode photo après avoir allumé l'appareil photo.
En mode photo, appuyez sur le bouton de l'obturateur  et la caméra prendra une photo. 

En mode vidéo ou photo, faites rapidement glisser de droite à gauche ou de gauche à droite sur l'écran tactile pour basculer entre le 
mode vidéo et photo.
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Mode rafale photo   
Le mode rafale prend jusqu'à 15 photos par session, il est donc idéal pour capturer des activités en mouvement rapide. 
En mode rafale photo, appuyez sur le bouton de l'obturateur  et la caméra prend continuellement 3, 7 ou 15 photos. 

Mode vidéo en accéléré   
La vidéo en accéléré crée une vidéo à partir d'images prises à des intervalles de temps spécifiques. Vous pouvez utiliser cette option 
pour enregistrer un événement en accéléré et le visualiser ou le partager immédiatement sous forme de vidéo. Les vidéos en accéléré 
sont enregistrées sans son.  
En mode vidéo en accéléré, appuyez sur le bouton de l'obturateur  et la caméra enregistrera une série de vidéos à l'intervalle défini. 
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Mode photo en accéléré   
Le mode photo en accéléré prend une série de photos à des intervalles spécifiques. Utilisez ce mode pour prendre des photos d'une 
activité et ensuite sélectionner les meilleures plus tard. En mode photo en accéléré, appuyez sur le bouton de l'obturateur  et la 
caméra prendra une série de photos à l'intervalle défini.  

Mode pré-enregistrement   
Si vous activez la fonction de pré-enregistrement, la caméra peut commencer à enregistrer des vidéos quelques secondes avant que 
vous n'appuyiez sur le bouton de l'obturateur . 
La fonction de pré-enregistrement est idéale pour enregistrer des moments excitants pendant des activités inattendues, comme la 
pêche. En mode pré-enregistrement, appuyez sur le bouton de l'obturateur , la caméra commence à enregistrer la vidéo, appuyez à 
nouveau sur le bouton de l'obturateur pour arrêter l'enregistrement vidéo. 
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Modes de réglages

Mode de réglage vidéo
Assurez-vous que vous êtes en mode vidéo, vidéo en accéléré ou pré-enregistrement. Appuyez sur l'icône des réglages  pour accé-
der au mode réglages pour la vidéo, la vidéo en accéléré ou le pré-enregistrement.

Remarques :   
• Lorsque vous capturez des vidéos en haute résolution ou à des fréquences d'images élevées telles que 4K 60/30fps, la caméra peut 

devenir chaude et consommer plus d'énergie, ce qui est normal.
• Lorsque vous capturez des vidéos en haute résolution ou à des fréquences d'images élevées dans des températures ambiantes 

chaudes, la caméra peut devenir chaude et utiliser plus d'énergie.
• La stabilisation d'image est désactivée lorsque vous sélectionnez 1080P 120fps ou 720P 120/240fps. 
• Si vous activez l'EIS, alors le mode ralenti, l'auto-faible lumière et le LDC ne seront pas disponibles automatiquement.
• La carte Micro SD au format FAT32 arrête l'enregistrement lorsque la capacité de stockage de chaque fichier dépasse 4 Go et com-

mence un nouvel enregistrement. Vous ne pouvez pas définir une longueur de fichier vidéo de 5 minutes lorsque la caméra est en 4K 
60fps, un fichier vidéo de 5 minutes en 4K 60fps dépasse 4 Go.

• Si vous activez la vidéo en boucle, la vidéo en accéléré, la durée de TL et le ralenti ne seront pas disponibles automatiquement.
• La vidéo en accéléré est capturée sans son.
• Si vous utilisez la fonction de vidéo en accéléré, la caméra ne pourra pas enregistrer la vidéo au-delà de 30fps.
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• Si vous utilisez la fonction de vidéo en accéléré, la vidéo en boucle, le ralenti et le mouvement rapide ne seront pas disponibles auto-
matiquement.

• Si vous souhaitez définir la durée de la vidéo en accéléré, veuillez d'abord activer l'intervalle de la vidéo en accéléré.
• Veuillez sélectionner 1080P 120FPS, 720P 240FPS ou 720P 120FPS lorsque vous souhaitez enregistrer un film en ralenti.
• Si vous utilisez la fonction ralenti, alors l'EIS, la vidéo en accéléré et le mouvement rapide ne seront pas disponibles automatiquement.
• En utilisant la caméra comme dash cam, nous vous suggérons d'activer en même temps la vidéo en boucle, le mode conduite et 

l'écran de veille.

Mode de réglage photo
Assurez-vous que vous êtes en mode photo, rafale photo ou photo en accéléré. Appuyez sur l'icône des réglages  pour accéder au 
mode réglages photo/rafale photo/photo en accéléré.

Remarques :   
• 	Si vous utilisez la fonction d'exposition longue, alors la photo en accéléré, la durée TL, la rafale photo et le minuteur de retardement ne 

seront pas disponibles automatiquement.
• Si vous utilisez la fonction de photo en accéléré, alors la rafale photo, le minuteur de retardement et l'exposition longue ne seront pas 

disponibles automatiquement.
• Si vous souhaitez utiliser la durée TL, veuillez d'abord activer l'intervalle de photo en accéléré.
• Si vous utilisez la fonction rafale photo, alors la photo en accéléré, la durée TL et l'exposition longue ne seront pas disponibles auto-

matiquement.
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Mode de réglage système
Assurez-vous que vous êtes en mode vidéo ou photo. Appuyez sur l'icône des réglages  pour entrer dans le mode de réglage vidéo ou 
photo, puis appuyez sur l'icône des réglages système  pour entrer dans le mode de réglage système :

Remarques :   
• 	Le mode plongée en apnée fournit une correction des couleurs lors de la capture d'images dans des eaux bleues ou des eaux douces 

claires à des profondeurs de 1,5 à 10 m (5 à 33 pieds).
• Si la batterie est retirée de la caméra pendant une longue période, la date et l'heure seront réinitialisées automatiquement.

Lecture de contenu
Vous pouvez lire votre contenu sur l'écran de la caméra, votre ordinateur, votre télévision ou votre smartphone/tablette. Vous pouvez éga-
lement lire du contenu en insérant directement la carte mémoire dans un appareil, par exemple un ordinateur ou une télévision compa-
tible. Avec cette méthode, la résolution de lecture dépend de la résolution de l'appareil et de sa capacité à lire cette résolution.  
 
Il existe 2 modes de lecture : le mode lecture vidéo et le mode lecture photo. 
En mode lecture, vous pouvez lire ou supprimer votre contenu sur la caméra.
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Lire des vidéos et des photos sur votre caméra 

1. Allumez la caméra. 
2. Appuyez sur l'icône de lecture  dans le coin gauche de l'écran pour entrer en mode lecture. 
3. Appuyez sur l'icône de fichier vidéo ou de fichier photo. 
4. Appuyez sur l'icône avant ou arrière pour lire les fichiers vidéo ou photo. 
5. Appuyez sur l'icône de lecture vidéo pour visionner la vidéo en plein écran. 
6. Pour quitter les fichiers vidéo ou photo, appuyez sur l'icône de retour. 
Remarque : Si votre carte mémoire contient beaucoup de contenu, cela peut prendre un certain temps pour se charger.
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Émetteur sans fil 2-en-1
L'émetteur 2-en-1 utilise la technologie de transmission sans fil à faible latence 2,4G qui est compatible avec les fonctions de micro-
phone sans fil et de télécommande sans fil.

1. Bouton On/Off
	 • Allumer : Appuyez et maintenez pendant 3 secondes.
	 • Éteindre : En état allumé, appuyez et maintenez pendant 3 secondes.
2. Bouton de couplage
	 • Activer le couplage : Appuyez et maintenez pendant 3 secondes pour activer le couplage avec la caméra.
	 • Désactiver le couplage : Après le couplage, appuyez et maintenez à nouveau pendant 3 secondes pour annuler le couplage avec la 

caméra.
3. Bouton d'enregistrement
	 • Démarrer l'enregistrement : Lorsque la caméra est allumée, appuyez brièvement pour démarrer l'enregistrement.
	 • Arrêter l'enregistrement : Pendant l'enregistrement, appuyez brièvement pour arrêter l'enregistrement.
4. Indicateur de fonctionnement : lumière bleue, lumière rouge
	 • Lumière bleue : état de fonctionnement / complètement chargé
	 • Lumière rouge : état de charge
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5. Indicateur de couplage
	 • En attente de couplage : La lumière bleue clignote
	 • Couplé avec succès : La lumière bleue reste allumée
6. Bouton photo
	 • Appuyez brièvement pour prendre une photo
7. Trou de prise de son
8. Clip arrière
9. Port de charge

Couplage
Pour activer la fonction de couplage, appuyez et maintenez le bouton de couplage pendant environ 3 secondes. La lumière bleue com-
mence à clignoter et indique que le signal est en cours de recherche. Pour établir une connexion avec le microphone sans fil, veuillez ac-
tiver la fonction microphone sans fil dans les réglages de la caméra. Dès que le couplage est réussi, la lumière bleue cesse de clignoter.   
Pour contrôler la caméra à distance via le microphone sans fil, activez l'option de télécommande dans les réglages de la caméra. Cela 
vous permet de contrôler la caméra à l'aide du bouton photo/vidéo du microphone sans fil.
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Données techniques
Affichage Écran tactile 2 pouces (5,08 cm) + Écran avant 1,5" (3,8 cm)
Objectif Grand angle 170°
Étanche Étanche jusqu'à 10 m (IP68)
Résolution des photos 20 MP, 20 MP, 16 MP, 14 MP, 12 MP, 8 MP, 5 MP
Format des photos .JPG
Résolution des vidéos 4K 30 fps (EIS)/4K 60 fps* (EIS)/30 fps (EIS)/2.7K 60 fps (EIS)/30 fps (EIS)/2K 30 fps (vertical 

9:16)/1080P 60 fps (vertical 9:16) /120 fps/60 fps (EIS)/30 fps (EIS)720P 240 fps/120 fps/60 
fps (EIS)

Format des vidéos H.264 .MOV, MP4
Stockage  Carte Micro SD jusqu'à 128 Go (non incluse) (classe SDHC 10 ou supérieure requise)
Modes de prise de vue Mode vidéo, Mode photo, Mode rafale photo, Mode vidéo en accéléré, Mode photo en accéléré 

et Mode pré-enregistrement
Fréquence 50Hz/60Hz 
Ports USB-C, Emplacement pour carte Micro SD
Interface d'alimentation 3,7 V
Capacité de la batterie 850 mAh
WIFI 2,4G, 802.11 a/b/g/n
Dimensions 68,4 x 47,5 x 33 mm
Poids 121 g

Remarque : Les spécifications peuvent être modifiées en raison des mises à jour ou des améliorations. 
Veuillez considérer le produit réel comme la norme.
*interpolé
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